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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SES'3ION ORDINAIRE 1988-1989 

9 MAI 1989 

PROPOSITION DE LOI 

concernant la protection de l'homme 
et de l'environnement contre les 

effets nocifs de l'amiante 

AMENDEMENTS 

N° 22 DE MLLE C. BURGEON 
(Sous-amendement à l'amendement n° 3, doc. 357/2) 

Art. 2 

Compléter le point d) proposé par ce qui suit : 

« en cas de carence de la personne visée au a), b) ou 
c) et aux frais de celle-ci. ». 

JUSTIFICATION 

Il convient de prévoir qu'en cas de carence de l'em 
ployeur, de l'exploitant ou de l'autorité investie du pouvoir 
de représenter l'administration en justice, selon le cas, le 
propriétaire du bâtiment procède à l'inventaire, dans un 
nouveau délai d'un an et aux frais du défaillant. 

Voir: 
· 357 - 88 / 89: 

- Nv l : Proposition de loi de Mlle C. Surgeon. 
- N" 2 : Amendements. 

Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITTING 1988-1989 

9 MEI 1989 

WETSVOORSTEL 

betreffende de bescherming van mens 
en milieu tegen de schadelijke 

gevolgen van asbest 

AMENDEMENTEN 

Nr 22 V AN MEJ. C. BURGEON 
(Subamendement op amendement n' 3, Stuk 357/2) 

Art. 2 

Het voorgestelde punt d) aanvullen met wat 
volgt: 

« wanneer de in a), b) en c) bedoelde persoon in 
gebreke blijft en op kosten van die persoon. ». 

VERANTWOORDING 

Wanneer de werkgever, de exploitant of de overheid die 
bevoegd is om het bestuur in rechte te vertegenwoordigen, 
naar gelang van het geval, in gebreke blijft, moet de eigenaar 
van het gebouw een inventaris opmaken binnen een nieuwe 
termijn van een jaar en op kosten van degene die in gebreke 
blijft. 

Zie: 
- 357 - 88 / 89 : 

- N' 1 : Wetsvoorstel van Mej. C. Surgeon. 
- N' 2 : Amendement.en. 

S. - 1243 
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N" 2::1 DE MLLE C. BURGEON 

Art. 7 

Au l"r alinéa, à la deuxième ligne, supprimer 
les mots « dans un délai maximum d'un an à partir de 
l'entrée en vigueur de la présente loi », 

JUSTIFICATION 

Les diverses mesures prévues à l'article 7 sont déjà 
imposées aux employeurs par l'arrêté royal du 15 décembre 
1978 modifiant les titres II et III du Règlement général pour 
la protection du travail et par l'arrêté royal du 28 août 1986 
relatif à la lutte contre les risques dus à l'asbeste. Il ne 
convient donc pas de prévoir un délai pour l'imposition de 
ces mesures. 

N° 24 DE MLLE C. BURGEON 

Art. 10 

A Ia quatrième ligne, entre les mots « des na 
vires » et les mots « un plan de travail », insérer les 
mots « et aéronefs ». 

JUSTIFICATION 

Cet amendement vise simplement à mettre l'article 10 
en conformité avec l'article 9 de la proposition qui prévoit 
l'application des articles précédents aux navires mais aussi 
aux aéronefs. 

N° 25 DE MLLE C. BURGEON 

Art. 20 

Ala quatrième ligne, remplacer les mots « trois 
ans » par les mots « un an ». 

JUSTIFICATION 

Vu la gravité des conséquences potentielles de l'exposi 
tion à l'amiante, cet amendement vise à réduire de trois à un 
an, le délai maximal dans lequel les arrêtés d'exécution de 
ces articles doivent être pris. 

N1 2:3 V AN ME,J. C. BURG EON 

Art. 7 

In het eerste lid, op de eerste en de tweede 
regel, de woorden « binnen een termijn van ten 
hoogste één jaar volgend op de inwerkingtreding van 
de wet », weglaten. 

VERANTWOORDING 

De in artikel 7 bepaalde maatregelen werden reeds aan 
de werkgevers opgelegd door het koninklijk besluit van 
15 december 1978 tot wijziging van de titels II en III van het 
Algemeen reglement voor de arbeidsbescherming en door 
het koninklijk besluit van 28 augustus 1986 betreffende de 
strijd tegen de risico's te wijten aan asbest. Het is derhalve 
niet noodzakelijk om voor die maatregelen een termijn op te 
leggen. 

Nr 24 VAN MEJ. C. BURGEON 

Art. 10 

Op de vierde regel, de wcorden « installaties en 
schepen » vervangen door de woorden « installa 
ties, schepen en luchtvaartuigen ». 

VERANTWOORDING 

Het amendement wil artikel 10 in overeenstemming 
brengen met artikel 9 van het voorstel, dat de mogelijkheid 
schept om de toepassing van de voorafgaande artikelen tot 
de Belgische schepen en luchtvaartuigen uit te breiden. 

Nr 25 V AN MEJ. C. BURGEON 

Art. 20 

Op de vijfde regel, de woorden « drie jaar» ver 
vangen door de woorden « een jaar». 

VERANTWOORDING 

Wegens de ernst van de potentiële gevolgen van bloot 
stelling aan asbest wil het amendement de maximumter 
mijn waarin de uitvoeringsbesluiten van die artikelen moeten 
worden genomen, van drie op een jaar terugbrengen. 
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N" 2H DE MLLE C. BURGEON 

Art. 26 

Remplacer cet article par la disposition sui 
vante: 

« Art. 26. - § J•·'. L'emploi de la crocidolite et de 
l'amosite ainsi que des produits contenant l'une ou 
l'autre de ces fibres est interdit. Toutefois, en ce qui 
concerne l'amosite et les produits contenant cette fibre. 
cette interdiction ne prend cours que dans un délai 
d'un an à dater de l'entrée en vigueur de laprésenteloi. 

§ 2. Le Roi peut arrêter des dérogations au § 1"' du 
présent article. ». 

JUSTIFICATION 

L'emploi de la Ci ocidolite et des produits la contenant est 
déjà interdit, sauf exceptions énumérées, par l'arrêté royal 
du 28 août1986 relatif à la lutte contre les risques dus à l'as 
beste. Le délai de un an pour que l'interdiction prenne cours 
ne doit donc être prévu que pour l'amosit= ,i,.,!lt l'emploi n'est 
pas encore interdit. 

N° 27 DE MLLE C. BURGEON 

Art.29 

Remplacer cet article par la disposition sui 
vante: 

« Art. 29. - Les interdictions visées à l'article 2R 
prennent cours à la date fixée par le Roi et en tous cas, 
trois ans au plus tard après la publication de l'arrêté 
au Moniteur belge. ». 

JUSTIFICATION 

Rien ne justifiant l'imposition d'un délai pendant lequel 
les interdictions arrêtées par le Roi ne pourraient prendre 
cours, cet amendement supprime ce délai. Il réduit égale 
ment de cinq ans à trois ans le délai maximal endéans lequel 
les interdictions prévues par le Roi prennent cours. 

N° 28 DE MLLE C. BURGEON 

Art. 30 

Au § 1er, b), remplacer les mots « le Comité 
ministériel » par les mots « l'Exécutif », 

N' 26 VAN ME,J. C. BURGEON 

Art. 26 

Dit artikel vervangen door de volgende bepa 
ling: 

« Art. 26. - ~, 1. Het gebruik van crocidoliet en 
van amosiet, alsmede van produkten. die een van deze 
vezels bevatten, is verboden. Wat betreft amosiet en de 
produkten die deze vezel bevatten, gaat dat verbod pas 
in een jaar na de inwerkingtreding van deze wet. 

§ 2. De Koning kan afwijkingen toestaan op§ 1 van 
dit artikel. ». 

VERANTWOORDING 

Het gebruik van crocidoliet en van produkten die het be 
vatten werd, behalve in de opgesomde uitzonderingen, 
reeds verboden door het koninklijk besluit van 28 augustus 
1986 betreffende de strijd tegen de risico's te wijten aan as 
best. DP +ermijn van een jaar, waarin voorzien wordt voor 
aleer het verbod ingaat, geldt dus alleen voor amosiet waar 
van het gebruik nog niet verboden is. 

N' 27 VAN MEJ. C. BURGEON 

Art. 29 

Dit artikel vervangen door de volgende bepa 
ling: 

« Art. 29. - De verbodsbepalingen bedoeld in arti 
kel 28 hebben uitwerking op de dag die door de Koning 
wordt vastgesteld, en in elk geval uiterlijk drie jaar na 
de bekendmaking van het besluit in het Belgisch 
Staatsblad. ». 

VERANTWOORDING 

Omdat er geen rechtvaardiging is voor het invoeren van 
een termijn waarbinnen de verbodsbepalingen vastgesteld 
door de Koning nog geen uitwerking mogen hebben, wordt 
die termijn door het amendement geschrapt. De maximum 
termijn waarbinnen de verbodsbepalingen opgelegd door de 
Koning uitwerking hebben, wordt van vijfop drie jaar terug 
gebracht. 

N' 28 V AN MEJ. C. BURGEON 

Art. 30 

In § 1, b), de woorden « het Ministerieel Comité 
voor Brusselse gewestelijke aangelegenheden » ver 
vangen door de woorden « de Brusselse Executie 
ve». 
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Cl'L runendcuu-nt vi-«. il tenir compte d('s 111n1v1•ll1•s ins! i 
tut ions ,;,. la Région hruxclloiso mises Pil pl.ic« par la loi 
spéciale du 12 janvier 198~) relative aux institutions bruxel 
loises. 

N" 29 DE MLLE C. BURGEON 

Art. 32 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

La suppression de l'article 32 est la conséquence logique 
de l'adoption le 12 janvier 1989 de la loi spéciale relative aux 
institutions bruxelloises. 

C. BURGEON 

N° 30 DE M. V ANDERMEULEN 

Art. 13 

Remplacer le deuxième alinéa par ce qui suit : 
« Dans un délai conforme aux règles que le Roi dé 

termine, l'employeur doit procéder soit à l'enlèvement 
de l'amiante ou des matériaux qui contiennent de 
l'amiante soit à la fixation et/ ou à l'inclusion de 
l'amiante ou de ces matériaux, en fonction de la solu 
tion la plus adaptée au niveau technique et au niveau 
de la sécurité. ». 

JUSTIFICATION 

Outre l'enlèvement de l'amiante, il existe d'autres mé 
thodes de traitement, notamment la fixation et/ou l'inclu 
sion, qui sont également très sûres techniquement, moins 
coûteuses et qui se révèlent en outre dans bien des cas moins 
dangereuses qu'un enlèvement total. 

VEH.i\NTWt >OH.Dl Nt; 

l lot anu-ndoment wil rekening houden met de nieuwe 
instullingt-u vun het Brussuls« Gewest die door de bijzonde 
re wet van 12 januari 1 fl8H betreffende de Brusselse instel 
lingen werden opgericht. 

N1 29 V AN MEJ. C. BURG EON 

Art. 32 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Het weglaten van artikel 32 is het logische gevolg van de 
bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de 
Brusselse instellingen. 

N' 30 V AN DE HEER V ANDERMEULEN 

Art. 13 

Het tweede lid vervangen door wat volgt : 
« Binnen een termijn waarvoor de regels door de 

Koning worden vastgesteld, moet de werkgever het as 
best of het asbestbevattende materiaal ofwel doen ver 
wijderen, ofwel doen fixeren en/ of inkapselen naar 
gelang van de technisch en veiligheidshalve meest ver 
antwoorde oplossing. ». 

VERANTWOORDING 

Naast het verwijderen van asbest bestaan er nog andere 
behandelingsmethoden, namelijk fixering en/of inkapse 
ling die eveneens technisch zeer waardevol, minder kost 
baar en bovendien in veel gevallen minder gevaarlijk zijn 
dan een totale verwijdering. 

P. VANDERMEULEN 


